
Podle informací, které jí byly předány, se Komise může pouze
domnívat, že na rozdíl od toho, co uvádějí ustanovení článku
14 směrnice 99/31/ES, zařízení nebo podniky, které zajišťují
odstraňování odpadů, aniž by podléhaly jakémukoli povolení,
před 16. červencem 2002 nezpracovávaly ani nepředkládaly ke
schválení příslušnému orgánu plán úprav každého místa
ilegální nebo nekontrolované skládky. Skládka, která nemůže
být přizpůsobena požadavkům výše uvedené směrnice, musí
být okamžitě uzavřena. Fungování ilegálních skládek bez plánu
úprav a bez povolení představuje porušení článku 14 směrnice
99/31/ES.

(1) Úř. věst. L 194, 25.7.1975, s. 39; Zvl. vyd. 15/01, s. 23.
(2) Úř. věst. L 182, 16.7.1999, s. 1; Zvl. vyd. 15/04, s. 228.
(3) Úř. věst. L 78, 26.3.1991, s. 32; Zvl. vyd. 15/02, s. 3.

Žaloba podaná dne 29. listopadu 2005 Komisí Evropských
společenství proti Irsku

(Věc C-425/05)

(2006/C 48/28)

(Jednací jazyk: angličtina)

Soudnímu dvoru Evropských společenství byla předložena dne
29. listopadu 2005 žaloba směřující proti Irsku podaná Komisí
Evropských společenství zastoupenou Ulrichem Wölkerem
a Michaelem Shotterem, zmocněnci, s adresou pro účely doru-
čování v Lucemburku.

Komise Evropských společenství navrhuje, aby Soudní dvůr:

1. určil, že Irsko tím, že neposkytlo informace
o methylbromidu uvedené v čl. 4 odst. 2 bodu iii), infor-
mace o halonech uvedené v čl. 4 odst. 4 bodu iv) a čl. 5
odst. 3 a informace o časových plánech a výsledcích namát-
kových kontrol dovozů regulovaných látek uvedené v čl. 20
odst. 3 nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č.
2037/2000 (1) ze dne 29. června 2000 o látkách, které
poškozují ozonovou vrstvu, nesplnilo povinnosti, které pro
něj vyplývají z čl. 4 odst. 2 bodu iii), čl. 4 odst. 4 bodu iv),
čl. 5 odst. 3 a čl. 20 odst. 3 nařízení;

2. uložil Irsku náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní argumenty:

Článek 4 odst. 2 bod iii), čl. 4 odst. 4 bod iv), čl. 5 odst. 3 a čl.
20 odst. 3 nařízení upravují podávání informací Komisi
o hlavních otázkách, na které se nařízení vztahuje. Oznámení
těchto informací, a sice každoroční podávání zpráv týkajících

se methylbromidu a halonů, společně s informacemi o časových
plánech a výsledcích namátkových kontrol dovozů regulova-
ných látek, je podstatné pro dosažení cílů stanovených naří-
zením a pro provedení závazku, který na sebe vzala Komise
Evropských společenství podle Vídeňské úmluvy o ochraně
ozonové vrstvy, a povinností vyplývajících z Montrealského
protokolu o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu, jejichž
smluvní stranou je Společenství po rozhodnutí Rady
88/540/EHS (2).

Do dnešního dne Irsko Komisi neoznámilo požadované infor-
mace podle výše uvedených článků nařízení.

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 2037/2000 ze dne
29. června 2000 o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu (Úř.
věst. L 244, 29.9.2000, s. 1; Zvl. vyd. 15/05, s. 190).

(2) Úř. věst. L 297, 31.10.1998, s. 8.

Kasační opravný prostředek podaný dne 7. prosince 2005
spolkovou zemí Horní Rakousko proti rozsudku vyda-
nému dne 5. října 2005 Soudem prvního stupně Evrop-
ských společenství (čtvrtým senátem) ve spojených věcech

T-366/03 a T-235/04

(Věc C-439/05 P)

(2006/C 48/29)

(Jednací jazyk: němčina)

Soudnímu dvoru Evropských společenství byl předložen dne 7.
prosince 2005 kasační opravný prostředek podaný spolkovou
zemí Horní Rakousko, zastoupenou Dr. Franzem Mittendor-
ferem, Europaplatz 7, A-4020 Linz, proti rozsudku vydanému
dne 5. října 2005 Soudem prvního stupně Evropských spole-
čenství (čtvrtým senátem) ve spojených věcech T-366/03 a T-
235/04.

Účastník řízení podávající kasační opravný prostředek navrhuje,
aby Soudní dvůr:

— zrušil rozsudek Soudu prvního stupně (čtvrtého senátu) ze
dne 5. října 2005 ve spojených věcech T-366/03 a T-235/
04, spolková země Horní Rakousko a Rakouská republika
jako žalobkyně proti Komisi Evropských společenství jako
žalované (1), jehož předmětem je návrh na zrušení rozhod-
nutí Komise 2003/653/ES ze dne 2. září 2003
o vnitrostátních předpisech, kterými se zakazuje používání
geneticky modifikovaných organismů ve spolkové zemi
Horní Rakousko na základě ustanovení čl. 95 odst. 5
Smlouvy o ES (2);
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